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A tap szelemi részét t illető közlemények a Petrozsény 
és Vidékes szerkesztőségéhez; az előfizetések yi 
.... Kiadóhivatalhoz küldendők. . 

Hirdetések, valamint nvilttéri közlemények árszapále 
: : szerini számittatnak. 

Husvét. 
Nazarethi Jézus életutja a betlehemi istál- 

lótól a Golgotáig vezetett. És az Isten-Ember 

eme rövid földi pályáján magasztosabbat, üdvö- 
sebbet, maradandóbbat alkotott, mint évezrede- 

ken át az egész emberiség. 
Szeretetre tanitott egész életével és szent 

tanitását halálával pecsételte meg. A szeretet 
képezi fundamentumát annak a sziklának, amelyre 

az emberiség boldogságának, üdvözülésének alap- 
ját épitette. Mert tudta, hogy aki tisztán, önzet- 

lenül, igazán szeret, az embertársának azt kiván- 

ja, amit magának s nem áll utjában azok bol- 
dogulásának és arra törekszik, hogy a földi élet 

örömeiből mindenki kivegye a részét. 
Nem hatalommal, nem erőszakkal, nem 

fegyverrel, hanem a szeretet erejével és igaz- 
ságával vivta ki milliárd emberi lény felszaba- 

dulását, boldogulását. Mikor az erkölcstelenség 

ülte diadalát, mikor a hatalom durva önkénye 
rabigába hajtott az emberek millióit, a földre 

szállt Üdvözitő akkor emelte fel szavát, amely 
lángpallos volt s az elvadult kor rabláncait met- 

szette szét. Példaadásával törekedett Ő az egyen- 
löség, a testvériség alapján az emberiség dicső 

szolidaritására. 

A megváltás isteni munkájának lényege az, 

amit Ő hirdetett, amire példájával tanitott; a 
legtisztább, a legnemesebb egyenlőség, nemcsak 

az imádkozásban, de a munkában is. 

Mindenkinek joga van dolgozni tehetsége 

szerint s kötelessége ugy dolgozni, hogy mun- 

kájával a közjót mozditsa elő. 

Jézus születésével nyert beigazolást, hogy 

a porból, a nyomorból bontakozik ki minden 

magasztos eszme. A hit dogmája Istenné avatta; 
de üdvözitő szent tanitása, példaadása, különben 

is az istenség magaslatára emelték, mert leg- 

külömb, legnagyobb volt az emberek között, aki 
az emberiség üdveért, felszabaditásáért megtu- 
dott halni. Ez missziójának dicsösége, müvének 

áldása s istenségének titka. És a mai napon 
ünnepelt feltámadásnak fenséges allegoriájában 

s történeti igazságában a Mindenható nagysága 
előtt hódolatra inditó legfönségesebb erő nyil- 

vánul. 

Mikor leveti hótakaróját a föld s fagyos 
kérge felolvad. Mikor a melegülő napsugár uj 
életre költi a termékeny talajt; akkor ünnepli 

a Jézus tanitását követő hivek száz- és százmil- 

liója a dicsó feltámadást, melynek hite az em- 
beri boldogság ideálja, melyet hiába igyekszik 

a materialisztikus bölcselkedés eppto elmél- 

kedése vitatni. 

Az elmulást és uj életre ébredést a kikelet, 

a halált és feltámadást husvét ünnepe hirdeti, 

mely feléleszti a hitet Krisztus tanitásának igaz- 
sága iránt. Elmulnak szép reményeink is, hogy 

ezek sirján uj remények virágai takadhassanak. 

Ez a felemelő gondolat kibékit az élet ama 

jelenségeivel, hogy ha létküzdelmünkben elbukik 

egy-egy nemesebb eszme, meghiusul egy-egy 

magasztosabb törekvés; - lesz még feltámadás, 

melynek tudata ha nem élne lelkünkben, nem 
biznánk a jobb jövőben és lelkünkön a kétség- 

beesés venne erőt. 

Feltámadunk! Ezt hirdeti minden a mi él. 
A jó akarat, a megértések, az irgalom, a 

kegyelet szivbeli érzésének is fel kell támadni 
lelkünkben, hogy ünnepi érzelmekkel tömjénez- 

zük s áldjuk az Istenfiának megdicsőülését s 

üdvözitó eszméinek diadalát. 

Mert hiába való a tömjén. a myrha, 

zsolozsmák, hálaadó kórusok hozsánája, ha a 

szivekben nem nyert megértést a Megváltó 

szent tanitása, ha nem követjük az erény utján 

dicső, boldogitó példaadását. 

a 
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Veritas. 

A templomajtó szines küszöbén 

Áll egy agg ember. Nyomorult, szegény, 

Gúnnyal nevet, mig milljó emberek 

r zsámolyánál hőn könyörgenek. 

Kicsiny kolduslány, halovány gyerek, 

Megkérdi, mért hogy fázva didereg 

A vad hidegben, mért nem esdekel 

Az U7 szinénél, népek ezrivel ? 

Szól az öreg: ,Hallgass meg gyermekem, 

Könyörgés, sirás nem az én hitem / 

Mit én kivánok, azt ott meg nem adják, 

Az én vallásom az örök igazság / 

Az én hitem elpusztult, gyermekem, 

Lent nyugszik régen, sirok mélyiberni. .. 

Olykor utat tör embereken át, 

Hogy összezuzza ócska hajlokát !/ 

Olykor atat tőr, ámde mindhiába, 

Mert szertefoszlik minden fáradtsága. 

Utját elvágják a hatalmasok, 

Erkölcsbirálók, förtelmes gazok. 

Mig itten állok fázva, reszketek, 

Ugy vélem, egykor majd fölébredek. 

És megtalálom, amit várva-várok : 

A szent, hatalmas, örök igazságot / 

A fáradt öreg lassan elkocog, 

A kis leány utána mosolyog... 

- Habozva áll a templom küszöbén, 

Mig vad sikolytást hall az ut terén. 

Ott látja némán fekve, vérben ázva, 

Ki utat tört az örők igazságba / 

- Egy hkhonfilisló megölte... Ősz haja 

A porba csüng, mint halvány glória. 

Látja a lány, hogy testét elfagadják, 

Halkan suttogja: ,Meghalt az igazság 

És kholdul, sir, egy fényes ur előtt, 

Ki a templomból épen odajótt... 

Fodor Ilonka. 

Tavasz. 

Ujra itt a tavasz: rügybe fakad minden, 

Nyilnak már az orgonavirágok, 

Derült az égbolt is, akár csak a szivem, 

Nem boritják zord felhőfoszlányok, 

A mosolygó napfény rózsabimbót fakaszt, 

Beülteti vele a világot... 

Még soha sem értem ily gyönyörü tavaszt, 

Nem éreztem ilyen boldogságot. 

Édes, büvős madárdal zeng minnden ágon, 

Fejünk felett vadgalambok búgnak, 

A szellő remegve suhan át a tájon, 

Titkot sugva virágnak, falombnak; 

Boldogan hallgatjuk mindketten a sóhajt, 

S lelkünk tovább szövi a szép álmot., 

Még soha sem értem ily gyönyörü tavaszt, 

Nem éreztem ilyen boldogságot. 

Bolyongjuk az erdőt, a virágzó rétet 

Csokrot kötve szerény ibolyákból. 

A régi nyomába boldog korszak lépett, 

Számüzve körünkből, a mi gyászol; 

MOSKOVITS FARKAS és TÁRSA 
cziPő-, csizmAa ÉS HáDFELSZERELÉSI GYÁR. -e CS. ÉS KIR. KÖZÖSADSEREG SZERZŐDÉSES SZÁLLITÓL. 

Petrozsény, Kossuth Lajos-utca Junger Samu házában 

öntet készitményű férfi, női és gyermek lábbeliek, csizmák, munkás bakancsok eredeti gyári 

szabott árban árusittatnak. 

Árjegyzék kivánatra ingyen és bérmentve. 
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Szinészet. 
„A bányamester" operetteben mutatkozott be szom- 

baton, f. hó 3-án Kunhegyi ujonnan szervezett szintár- 

sulata félig telt ház előtt. Késmárky Lujza mint gróf 

kisaszzony kedves megjelenésével, iskolázott kellemes 

hangjával, kifejező játékával már első fellépésével osz- 

tatlan tetszést aratott s a közönség egyik méltó kedven- 

cévé lett. 
Nyárai mint kitünő komikus mutatkozott be Zwak 

szerepében. Fodor szintén nyeresége a szintársulatnak; 

pompás Roderik herceg volt. 
Böszörményi mint fogadós, már első megjelenésé- 

vel hivatott, szép jövőt igérő szinésznek bizonyult. 

Hangja, rátermettsége meg van. 

K. Molnár Bellát (csipkeverő leány) a mult szezon- 
ból csak mint vendéget ismeri közönségünk. Örömünkre 

/ tól, melyet fejére mondott a törvényszék. Tettetett elme- . 
szolgál, hogy mint primadonnának szép hangiában, zavarát, - mely a gyilkos kézrekeritésére irányuló csel- nunk lapunk olvasóinak. 
temporamentumos diskrét játékában gyakrabban gyö- fogás volt - megkapóan szinezte. Ez a szép szerep Uigyógyszertár a Zsilvölgyben. Völgyünk nyörködhetünk s irhatunk róla. 

Vasárnap, f. 4-én délután a Leányka félhelyárak- 

kal, este a ,Vigadó özvegy? se hus, se hal fércelmény 

ment félig telt ház előtt. Ezt a parodisztikus operettenek 
keresztelt zagyvalékot kár volt betanulni. A szereplők 

legjobb igyekezete még türhetővé tenni sem tudta. 

Hétfőn, április 5-én Abonyi Árpád pályakoszoruzott 
szinmüve: „A gyermek" kevés számu közönséget vonzott. 

Pedig az érdekfeszitő remek darab annál is inkább meg- 
érdemelte volna, hogy telt ház gyönyörködjék benne, 

mert a szereplők vetekedő igyekezettel aknázták ki a 
megkapó jelenetek szépségét. A cimszerepet Fodor ját- 

szotta s előnyösen mutatkozott be. Jó akvizició a szin- 

társulatnak ez az ambiciozus, intelligens fiatal szinész, 

aki ezuttal temperamentumának megfelelő szerepben ér- 

vényesitette elismert tehességét. Kőhalmi Radák őrnagyát 

és Sáska Ilona özv. Ujlakynéját a mult szezonból ismeri 
közönségünk. Mindketten teljes megelégedésre oldották 

meg nagyszabásu feladatukat. Dénes Kindermann kapitá- 

nya is a tavali jó volt, valamint Ivánfi főhadnagya is 

Kovács Juliska Leontin-ja rokonszenves kedves naiv 
alakitás volt s osztatlan tetszést aratott. A többi sze- 
replők hozzájárultak az összjáték élvezetessé tételéhez. 

Kedden, április 6-án „A szegány /onathán" operette 

összevágó, jó előadásban került szinre. Tetszettek K. 
Molnár Bella, Késmárky Lujza, Herczeg Eugenia, Ivánfi, 

Nyárai, Kőhalmi, Fodor, Dénes, Eöszörményi, Kun. Az 

epizód szerepek is jól voltak betöltve. Az ének és zene- 

kar is derekasan müködött. A szinházban nem sokan 

voltak. Szokás szerint, közönségünk lassan melegszik 

bele a szinházlátogatásba. 
Parker nagy sikert aratott 4 felvonásos szinmüve: 

A biboros" került szinre szerdán, folyó hó 7-én este 

dr. Mihályi sikerült forditásában, telt ház előtt. Inteligens 

közönségünk érdeklődése örvenentes bizonysága annak, 

hogy a tartalmas szinmüűalkotások iránt van érzéke s 

azokat megjelenésével honorálja is. A biboros-t, mint 

szenzációs ujdonságot ezutal mutatta be a szintársulat, 

még pedig kielégitő sikerrel. A szép nyelvezet, a frap- 
páns fordulatok, izgalmas bonyodalmak mindvégig lekö- 

tötték a jelenvoltak figyelmét. A cimszerepet Kőhalmi 
kreálta dicséretes ambicióval, elismert és tetszéssel fo- 

gadott bravurral. Nehéz szerepébe beleélte magát. Jellem- 

zően domboritotta ki a gyónás titkának megőrzését, a 

Mediciek hagyomás büszkeségét, midőn kész volt inkább 

feláldozni forrón szeretett testvérének életét, semhogy 

megszegje papi esküjét, elárulia a gyonástitkát, vagy 

megengedje, hogy ártatlanul halálra itélt fivére a gyil- 

kosság gyanujával terhelten szabaduljon a csufos halál- 

alkatmas volt arra, hogy Kőhalmi rátermettségét, mü- 

vészi nivón igazolja. í 
A női főszerepet, a biboros anyjáét, Sáska Ilona 

játszotta a tőle megszokott sikerrel. Öltözéke a gazdag 

Medici Clarici helyzetének megfelelően fényes volt és a 

ártatlanul halálra itélt gyermeke életeért aggódó anya 

határtalan szeretetét ép oly bensóséggel juttatta kifeje- 

zésre, mint a büszkeség elragadó fenségét, melyet még 

fia megmentése árán sem volt képes megalázni. Kifogás 
csak maszkirozása ellen tehető, amennyiben figyelmen 

kivől hagyta, hogy a biborosnak anyja már nem lehet 

olyan fiatal nő, miként Sáska I. személyesité. Drámai 
erővel, elragadó közvetlenséggel hatott remek játéka. 

Dénes a firenzei számuzött iránt azt a megvetést 

keltette fel, amely a kegyetlen kalandor szereplését ka- 

rakterizálja. És ez a legjobb kritika Dénes jellemző ala- 

kitásáról, akit bünősségének tudata még fenhéjázóbbá 
tett, mint a szerencse kedvezése. 

Kővy Cornelia szép Filtiberta volt. Ugylátszik azon- 
ban, hogy ez a a drámai szerep felülmulja tehetségét. 
Nem volt rossz, de a rokonszenves alak kedves voná- 

sait nem festette igaz hüséggel. 
Fodor Giuliano-ja rokonszenvesen volt megjátszva, 

alakitása egyaránt kellemesen hatott a szerelmes ifju 

boldogságának, a gyermeki szeretet rajongásának s a 

gyilkossággal vádolt önérzetes férfi ártatlanságának áb- 
rázolásával. 

Kunhegyi Baylian szénatora, minden vonásában 

kifogástalan volt. Különösen jó volt akkor, midőn a bi- 

borosnak és anyjának azt az ajánlatot tette, hogy ha- 

lálra nélt testvérének, illetőleg fiának megszöktetéséhez 

segédkezet nyujt s ezek azzal utasitották vissza, hogy 
egy Medici, szökésével nem erősitheti meg a gyilkosság 
vádját. 

Nem kevésbbé sikerült az a korekt fellépése is, 
midőn a biboros lakásán félrevonulva kihallgatta Strozzi- 
nak a bibornok öcscsére bizonyitott gyilkosságot beis- 
merő kérkedését és a hatalmas hadvezért letartoztatta 
abban a pillanatban, mikor Giulianót már vitték a vesz- 
tőhelyre. Ez igen frappans jelenet volt s a néző meg- 
könnyebbülten örvendett a szerencsés fordulaton, hogy 
az ártatlanul gyanusitott ifjua megmenekült és a gaz 
gyilkos kézrekerült. 

Az epizód szerepek-is jól voltak betöltve. 
„A tatárjárás" csütörtöki előadásáról jövőszámunk- 

álunk. Pénteken és szombaton nem volt előadás. 

KÜLÖNFÉELÉK: 
- Boldog husvéti ünnepeket kivá- 

lakosságának rohamos szaporodása, különösen a nagy 
iparvállalatok révén mind szélesebb körben nyilvánuló 
közegészségi tekintetek és kulturális szempontok indo- 
kolttá tették, hogy Petrilla-Lónyán, ahol a kincstár 
nagyarányban fejleszti bányaüzemét gyógyszertár 
állittassék fel. Szügségesnek látta ezt az ottani képviselő- 
testület, a főszolgabiró és a vármegye közigazgatási 
bizottsága is/ minek figyelembevételévei a belügyminisz- 
ter a győgyszertár felállitását engedélyezte s a jogot 
Görög Dániel petrozsényi gyógyszerésznek adományozia. 

A petrozsényi gör. kath. templom ré- 
szére Görög Dániel győgyszerész 200 koronát ado- 
mányozott, melyért hálás köszönetét nyilvánitja a fut- 
község előljárósága. 

-Az ujoncozást folyó hó 3-án fejezte be a 
sorozó bizottság Petrozsényben. 496 megvizsgált petro- 
zsényi ifju közül 85 és az itt előállt 166 idegen közül 
44 találtatott katonai szolgálatra alkalmasnak. 

- Közgyülést tartott f. hó 7-én délután Petro- 
zsény község képviselőtestülete, melynek egyedüli tárgyát 
a szemét- és ürüléklerakóhely beszerzésének kérdése 
képezte. De ez az egy nagyobb gondot okozott a köz- 
ség atyái-nak, mint sok más, fontosabbnak látszó ügy. 
A tárgyalás során nyilvánvalóvá lett, hogy a köztiszta- 
sági és közegészségügyi tekintetek elutasithatlan köve- 
telményének eleget tenni milyen nehéz feladatot képez. 
A községi előljároság köteles gondoskodással utánjárva, 
alkalmas hely kijelölése iránt nem tehetett konkrét javas- 
latot. Pedig a parancsoló szükség követelménye elől 
kitérni nem lehet. A szemetet s ürüléket a község bel- 

területéről ki kell hordatni. De hová? Még drága pénz- 
ért sem lehetett megfelelő helyet találni erre a célra. 
Megbizta tehát a közgyülés az előljáróságot, hogy a ki- 
küldött bizottsággal együtt sürgősen intézkedjék szemét- 
és ürülék lerakohely beszerzéséről. 

Nem gyötrik szivünket a fájó emlékek; 
A mualtra a jelen borit fályolt. 
Még soha sem értem ily gyönyörü tavaszt, 

Nem éreztem ilyen boldogságot. 

Lenn, a völgy ölében, kigyozó kis patak 
Méla habzenéje elandalit. 

Lelkünk egyesülve hirtelen szárnyra kap 

Elzengi az Ur*-nak hymnuszát;, 
Imnát rebeg ajkunk: hálaadó imát: 

Nagy Isten, szent neved legyen áldott/ 
Még soha sem értem ily gyönyörü tavaszt, 

Nem éreztem ilyen boldogságot. 

Rózsahegyi S. 

Lelkiismeret. 
A lámpa homályosan égett, s ködös szürkeség 

vonta be a falakat. A függönyözetlen udvari ablak, mint 
egy nagy fekete szem bámult be a kis szobába. A kály- 

Magyar ásványviz 
Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba. 

hában kialudt a tüz, még parázs sem maradt a hamu 

közöt és a szobalevegő kihült. A könyves polcon ren- 
detlenül állottak egymás mellett a bekötött és kötetlen 

könyvek. A földön is könyv hevert. 
"A hivatalnok egyedül volt szobájában, fejét az 

egyik kezére támasztotta, s ugy ült az asztal mellett. 

Szemeit behunyta és ismét felnyitotta, tágra meresztette, 

de a fejét nem mozditotta meg. A lámpa pislókolt egyet- 

egyet, s megrebbentette a szoba szürkeségét. 

A hivatalnok hirtelen felugrott a székről. A szék 
hátra esett és nagy koppanással ütődött a szoba pado- 

zatához. Oda lépett a köyves polc mellé és a földön 
heverő könyvek közül az egyiket fölemelte. Amint föl- 

egyenesedett, lapozgatott benne, aztán feldobta a könyves 
polcra. Egy másikat vett föl. Abban is lapozgatott. Aztán 

nem forgatta tovább a könyv lapjait, hanem az egyik 

oldalt olvasni kezdte. 

Közelebb jött az asztalhoz, fölemelte a feldöntött 
széket, a könyvet az asztalra tette és fölibe hajolva 
olvasott belőle. Az egyik oldalt végig olvasta, de nem 

mMaGyYaR EMBER csak MáGVáR ÁSVÁNYVIZET IGYÉK! 

forditott. Ugyanazt az oldalt kezdte olvasni mégegyszer, 

mert nem értett belőle semmit, mert csak gépiesen olva- 
sott, anélkül, hogy gondalatában nyomot hagyott volna 

az olvasott rész. De belátta, hogy ez ujra csak hiába- 

való erölkedés, mert figyelmét most sem tudta lekötni 

az olvasmány. 

Valami belső indulat terelte gondolatait és korbá- 

csolta lelkét, amelynek nem tudott ellen állani, amely a 

zsarnoka lett, amely most őt a lelki bünhődés keserves 

büntetésével sujtotta. Háborgott a lelke, nemt tudta 

elesendesiteni. ; 

A lelkiismeretturdalás torzitott képei agyába to- 
dultak, s a büntudat szoritotta, fojtogatta a torkát, hogy 

megnehezitse a lélekzetét. Az a rideg, kihült kályha a 
szoba sarkában a kisértetek sötét fészke volt számára, 

mintha azok az ijesztő árnyképek is onnan szállnának 
a homályos szoba falaira. Az a kép a falon, a boldo- 

gult édes anyja képe, ugy néz le rá mozdulatlan sze- 

meivel, mintha az agyán keresztül a szivébe látna, 

mintha tudná annak titkait. 

forgalmi és 
Budapest, 

Egy liter viz ára palackcsere mellett: 

kiviteli részvénytársaság 
V. Báthory-utca 5. szám. 

Horgász, étvágygerjesztő 
Kászon-Salutaris.. 
Répáti, égvényes ásványviz.. 
Székely-Selters, idült gyomorbajok 
ellen. 

Stoikal, cukorbetegség ellen 

gyógyhatása és kellemes ize össze nem 
hasonlitható a mesterséges ásványvizekkel. 

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj 
Borhegyi, hugyhajtó ... 
Boholti, üditő viz .. 
Előpataki, sárgaság ellen....... 
Felsőrákosi Mária, légcsőhurut ellen 
Hargitaligeti, üditő ital..... 

n :::.:.:: 
rszékifőkut, az ásványvizek királya 

Borszéki Kossuth, vérszegénység 
ellen .... 

Bodoki Matild, alkális savanyuviz ... 

Kérdezze meg az orvosát Á á i és megtudja vogy természetes ásványviz 
Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók. 

í RaKTÁn: SCHAÁFFER MIHÁLYNÁL PETROZSÉNVBEN. 

Baross, vesebaj ellen.... 
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párbérét, 

felszakadna lelke a szörnyü nyomás alól, 

1909. XIII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, április II. 

- A CGergely-naptár a görög-katholiku- 
soknál. Jól informált forrásból értesül a Katholikus 
Tudósitó, hogy Fircezák Gyula munkácsi görög-katholi- 
kus püspök, az illetékes politikai körök felszólitására 
beleegyezett a Juilán-naptárnak a Gergely-naptárral való 
egyesitésébe. Csak annyit kér viszonzásul, hogy a kor- 

mány váltsa meg az érdekelt görög-katholikus papság 
mely sok kellemetlenséget okoz állandóan a 

papság és a nép között. Eszerint az állam készpénzben 
fizetné a párbért és a papság a jövő évtől fogva a 
Gergely-naptár szerint tartja az ünnepeket. Nagyon 
kivánatos volna, hogy a gör. kel. szertartásuak is ha- 
sonlóan járnának el. 

- Hernyók és kártékony rovarok irtása. 

Darányil. földmivelésügyi miniszter a kötelező hernyóir- 

tásról körrendeletet intézett a hatóságokhoz. Ebben 

előrebocsájtja, hogy az elmult évben a vértetü és a kár- 

tékony hernyók a gyümölcsösökben kiszámíthatatlan ká- 

rokat okoztak, kiváltképpen azért, mert a fák tulajdono- 

sai az 1894. évi XXX. t.-c. elrendelt s a vonatkozó 
körrendeletekben részletesen megszabott irtást egyáltalá- 

ban nem, vagy csak felületesen teljesitették, a hatóságok 

pedig a mulasztókat ezen büntető határozatokkal is 
kényszerithető kötelesség teljesitésére nem szoritották. 

A tavasz közeledtével szükségesnek tartja a miniszter a 
hernyók és kártékony rovarok irtása tárgyában kiadott 

körrendeletére a törvényhatóság figyelmét ujból felhivni, 

alábbi teendők haladéktalan elvégzésére a legszigorubban 

utasitani. A hernyóirtást márc. 31-éig foganatositani kellett. 

Elrendeli a miniszter, hogy az ellenőrzéssel megbizott 
közeg a hernyőóirtásra megjelölt határidó lejárta után 

haladéktalanul járja be az összes gyümölcskerteket és 
gyümölcsfákkal beültetett területeket, (szólő, legelő, temető, 
vasut), hogy a helyszinen és személyesen győződjék 

meg az irtás helyességéről. Kötelessége az ellenőrzőnek, 
hogy a mulasztót a törvény rendelkezése szerint meg- 

birságolás végett a helyi hatóságnak bejelentse, de egy- 

ulttal akár a mulasztót magát, akár megbizottját rövid 
uton és azonnal az elmulasztott hernyóirtás alapos 
elvégzésére azon figyelmeztetéésel utasitsa, hogy ameny- 

nyiben a kitüzött idő alatt a mulasztó hernyőirtást (her- 
nyófészek leszedését, tojáscsomók és tojásgyürük letaka- 

ritását) nem teljesitené, az ellenőrző előljárósági tag azt 

azonnal, a 2 fél lerhéte nap zámosokkal végez- 

nap alatt eee befej ezheló legyen. Az ilyen irtáshoz 
felfogadott munkások bérét a helyi hatóság a hivatalos 
ellenőrző közegtől kiállitott napszámjegyzék alapján elő- 
legkép kifizeti s a kifizetett összeget az előbb már kirótt 

birsággal együtt az illető mulasztó félen hajtja be. Vá- 
rosokban a polgármester, kis és nagyközségekre nézve 

a főszolgabiró, vagy szolgabiró kötelesek április köze- 

péig személyesen felülvizsgálni, hogy megtörtént-e az 

irtás s amennyiben a hatóság részéről mulasztást tapasz- 

talnának, kötelesek a figyelmi eljárás meginditása iránt 
haldéktalanul intézkedni. 

pPattant egyet az egyik butor darab, talán az ágy 

A hivatalnok meg mozdult a széken, becsapta a könyvet 
és kezeibe hajtotta fejét. 

Jeghideg, láthatatlan ujjak szaladtak végig a hátán, 

a melle összeszorult, a fogait keményen összefogva, s 

várta, hogy megfogja nyakát a háta mögött leselkedő 

rém, a bünösök réme. Ezer kiáltástól volt hangos a 

szoba csöndje, ezer hang zúgta hangtalan hangokkal a 
fülébe: 

Cazember! 
Fél kilenc volt, az óra ütött egyet. A hivatalnok 

lefeküdni szeretett volna, hogy álmai, szabaditsák meg 
a kinos gyötrödéstől. Az ágya azonban vetetlen volt, s 
irtózott attól, hogy most magának kell megvetnie az ágyat. 

Ránézett a sötét ablakra, melyről mély feketeség 

bámult vissza rá. A mély feketeség lassan a szeme elé 

huzódott, először karmokat, majd vigyorgó széles pofá- 
kat mutatott neki, aztán a karmok megnyultak, a vigyorgó 

pofák fenyegetőztek, s ugy érezte, mintha a szobában a 
sötétséggel együtt közelednének hozzá. Azért jöttek, hogy 

a lelkét marcangolják, hogy benn hagyják lelkében a 
sötétség nyomát. 

A hivatalnok a zsebébe nyult, erősen megmarkolta 
a pénztárcáját, amelyben rejtve volt a bünös uton szer- 
zett pénz. Érezte, hogy valami erő mozgatja most a 

karját, amely erősebb a rémek kisértésénél, érezte, hogy 

ha követi 
ennek az erőnek a parancsszavát. 
A pénztárcát dühős erővel hajitotta a sötét ablakba, 

a táncoló rémek közé. 
tábla, fölverte a szoba ijesztő csöndjét, a pénztárca ke- 
resztül furodótt rajta, s magával rántotta a lelkiismeretét 

kinzó, gyötrelmes remeket az éjszakába. 

Csördült, csörömpölt az ablak 

zéphaln vince. 

- Kis gonosztevő. Már többször megemlékez- 
tünk Simon János 11 éves gyermek gonosz tetteiról. Az 
előljáróság már 3 izben beszállitotta a gyermekmen- 
helybe, honnan a javitóintézetbe akarták küldeni, de 
ujból megszökött, s a héten a főgimnázium szertárából 
ellopott 2 hőmérőt s egy pohár lemonádéért odaata, 
csütörtökön éjjel pedig a tejcsarnokba tört be s 49 ko- 
ronát ellopott. A csendőrség letartoztatta s az kir. járás- 
biróságnak átadta. Most már aligha szökik meg. 

= riesti Általános Biztositó Társulat. 
(Assicurazioni Generali) Budapest, V., Dorottya-utca 10. 
Lapunk mai számának Közgazdaság cimü rovatában, 
közöljük a Triesti általános biztositó társulat a legna- 
gyobb, leggazdagabb és a legrégibb biztositó intézetünk 
főbb számadatait. Teljes mérleggel a társaság minden- 
kinek, aki e célból hozzáfordul a legnagyobb készséggel 
szolgál. Az intézet elfogad: élet-, tüz-, szállitmány- és 
betöréses lopás elleni biztositásokat. Közvetit továbbá: 
jégbiztositásokat a Magyar jég- és viszontbiztositó r. t. 
valamint baleset elleni biztositásokat az Első o. általános 
baleset ellen biztositó társaság számára. A társulat hely- 
beli ügynöksége: Kárász Elemérné és Társa. 

Nagylelkü ezredes. A nagy háborus izga- 
lom csillapodott s tér nyilik a helyzet humoros megvi- 
lágitására is. Ma már a mozgósitási hirekről szóló 
titalom megszegését sem vennék olyan szigoruan, mint 
néhány nap előtt, amikor a lapok világért sem mertek 
volna közölni valamit a mozgósitásról. És mégis meg- 
történt, hogy egy vidéki lap megirta a háziezred távo- 
zását Boszniába. Igaz, hogy kissé körülirtan, óvatosan, 
de mindamellett oly világosan, hogy a gyerekek is meg- 
értették. A mozgósitási hir igy hangzott: Háziezre- 
dünk szeretett ezredese ma egészségi okokból délvidékre 
utazott. A nagylelkü főtiszt magával vitte az egész 
ezredet. 

- Ui biztositási főöügynökség. A Phönix biz- 
tositási társaság igazgatósága Petrozsény és a kerület 
részére egy főügynökségi irodát nyitott Krausz Józsei 
ipartestüteti alelnök házábban, melynek vezetését 

Beck Alajos központi tisztviselőre bizta. A Phönix biz- 
tositó társaság, mely az országunkban, ugyszintén a 
külföldön igen jó hirnévnek örvend és igen kiterjedt 
üzlete van, foglalkozik élet, tüz, baleset, jégkár szállit- 

mány, valamint betöréses biztositással. Értesülésünk sze- 
rint a Phönix biztositó intézet igazgatósága elhatározta, 
hogy a kerületben befolyt összes tüz-dij után a Petro- 
zsényi Tüzoltók javára 20/0 azaz két százalékot fog ki- 
utalványozni, amit elismeréssel emlitünk. 

Körülbelül 3 hete, hogy egy kis könyvet 
elvesztettem, melynek cime: ,Krisztus követése". A könyv- 
ben két ifjunak arcképe is volt. Ki e könyvet e lap ki- 
adóhivatala utján hozzám juttatja illó jutalomban része- 
sül. Csernus István. 

KOZGAZDASÁG: 

A Triesti Általános Biztositó Társulat. 
(Assicurazioni Generali) f. é. március hó 18-án 

tartott 77-ik közgyülésén terjesztettek be az 1908. évi 
mérlegek. Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 
1908. december 31-én érvényben volt életbiztositási tőke- 
összegek 972.108,481 korona és 17 fillért tettek ki és 
az év folyamán bevett dijak 42.331,825 korona és 78 
fillérre rugtak. Az életbiztositási osztály dijtartaléka 
19.086,145 korona 05 fillérrel 283.242,702 korona 29 
fillérre emelkedett. A tüzbiztositási ágban, beleértve a 
betöréses- és tükörüveg biztositást a dijbevétel 
17.570.409,609 korona biztositási összeg után 28.866,290 
korona 38 fillég volt, miből 10.652 942 korona 55 fillér 
viszontbiztositásra fordittatott, ugy, hogy a tiszta dijbe- 
vélel 18.213,347 korona 83 fillérre rugott, és ez összeg- 
ből 13.079,112 korona 08 fillér mint dijtartalék minden 

tehertől mentve jövő évre vitetett át. A jövő években 
esedékessé váló dijkötelezvények összege 122.098,054 
korona 94 fillér. A szállitmánybiztositási ágban a dijbe- 
vétel kitett 3.577,201 korona 84 fillért, mely a viszont- 

biztositások levonása után 1.655,086 korona 52 fillérre 
rugott. Károkért a társaság 1908-ban 39.751,656 korona 

71 fillért és alapitása óta 938.794,591 korona és 91 

fillért fizetett ki. E kártéritési összegből hazánkra 
184.687,233 korona 43 fillér esik. A nyereségtartalékok 
közül, melyek összesen 20.890,707 korona 37 fillérre 
rugnak, különösen kiemelendők: az alapszabály szerinti 
nyereségtartalék, mely 6.300,000 koronát tesz ki, az 
értékpapirok árfolyamingadozására alakitott tartalék, 
mely az idei átutalással együtt 13.017,104 korona 53 
fillérre rúg, továbbá felemlitendő a 160,000 koronára 
rúgó kétes követelések tartaléka és az ingatlan tartalék, 
mely az idei átutalással 1.413,602 korona 84 fillért tesz 
ki. Részvényenként 600 arany frank osztalék kerül kifi- 
zetésre. A társaság összes tartalékjai és alapjai, melyek 
elsőórangu értékekben vannak elhelyezve, az idei átuta- 

lások folytán 323.629,347 korona 57 fillérről 346.151,371 
korona 42 illérre ee melyek következőképen 
vannak elhelyezve: 1. Ingatlanok és jelzálog követelések 
68.422,455 korona és fillér. 2. Életbiztositási kveet 
adott kölcsönök 29. 099,869 korona 33 fillér. 3. Letéte- 
ményezett értékpapirokra adott kölcsönök 3.124,531 
korona 51 fillér. 4. Értékpapirok 219.102,504 korona 80 
fillér. 5. Követelések államoknál és tartományoknál 
5.613,421 korona 24 fillér. 6. Tárca váltók 786,489 
korona 20 fillér. 7. A részvényesek biztositott adóslevelei 
8.820,000 korona. 8. Készpénz és az intézet követelései, 
a hitelezők követeléseinek levonásával 11.182,099 korona 
57 ülléz. Összesen 346.151.371 korona 42 fillér. Ezen 
értékekből 68:8 millió korona magyar értékekre esik. 

119-1900. vhtó. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg az 1908. évi XÉI. t.-c. 19. §-a értelmé- 
ben ezennel közhirré teszi, hogy a budapesti V. ker. 
kir. törvényszéknek 1908. évi Spt. 86/3. számu végzése 
következtében Dr. Elek Mór budapesti ügyvéd által kép- 
viselt Aufrecht és Goldschmit budapesti cég javára Ő8 
kor. 60 fill. s jár. erejéig 1908. évi december hó 18-án 
foganatositott biztositás végrehajtás utján lefoglalt és 
790 koronára becsült következő ingóságok, u. m.: szoba- 
butorok és egy zongora nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908.-ik 
évi V. 2231/2. számu végzése folytán 98 kor. 60 fillér 
tőkövetelés, ennek 1907. évi február hó 1. napjától járó 
50/0 kamatai, 1/30/0 váltódi, és eddig összesen 60 kor. 
60 fillérben biróilag már megállapitott, költségek erejéig, 
Petrozsény községben a végrehajtást szenvedett lakásán 
leendő megtartására 1909. évi április hó 19-ik 
napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 

LX. t-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron 

alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. § 

értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi március hó 22-ik napján. 
Biró János 

kir. ibir. végrehajt ó 

4 1909. végri 

Árverési hirdetmény. 
Alulirot birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102., illetőleg 1908. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a puji kir. járásbiróságnak 

1908. évi Sp. I. 1335. számu végzése következtében 
Dr. Vasinca Tamás ügyvéd által képviselt Duncsa 
György uriki lakos javára 121 kor. 52 fill. s jár erejéig 
1908. évi december hó 13-án foganatositott kielégitési 
végrehajtás utján loglalt és 740 koronára becsült követ- 

kező ingóságonk, u. m.: szarvasmarhák, épület, juhok 
és takarmány nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1908-ik 
évi V. 2101/2. számu végzése folytán 121 kor. 52 fill. 

tőkekövetelés, ennek 1/40/0 váltódij és eddig összesen 96 
kor. 32 fillérben biróilag már megállapitott költségek 

erejéig, Serél községben az adósok lakásán leendő meg- 
tartására 1909. évi április hó 27-ik napjának dél- 

előtti 10 órája határidóül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 

többet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 
nak adatni. 

Amennyiben az elárvezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1881. évi XL. t.-c. 120. §. 

értelméaen ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Puj, 1909. évi április kó 5. napján. 

Br. Bánfíy Albert 
kir. bir. Végrehajtó. 

ELADÓ HÁZ. Petrozsényben Kalvárián egy 5 
lakszoba, 2 konyha, pince és 1 kamrából 
álló szilárd anyagból 1906. év folyamán 
épült ház. 2 udvar és konyhakerttel örök 

áron eladó. Megtudható e lap kiadóhiva- 

talában. 1 

ELADÓ HÁZAK: Eladom szabad kézből Petro- 
zsényben a Maátyás-utcában és Aninoi 
levő házaimat. Értekezhetni nálam. Ko in 
Lázár. 

Zongora vásár! 
A Budapest, Erzsébet-tér 7. szám alatt 

lévő Zeitter és Winkelmann-féle 

zongoraterem feloszlik és a raktáron 

lévő összes zongorák és pianinók (kö- 

zöttük Bősendorfer, Ehrbár és egyéb 

kitüinó gyártmányok) minden elfogad- 

ható áron lesznek kiárusitva. 



1909. XIII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, április 1I. 

Sörcsarnok megnyitás. 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke n. é. közön- 

ségének becses tudomására hozni, hogy a mozgófénykép 
előadások tartására szolgaló teremben (Petrozsény, 

Kossuth Lajos-utca, saját ház) sörcsarnokot rendez- 
tem be, ahol folyton írissen csapolt legjobb minőségü 
kőbányai részvény sör, villásreggeli, hideg és 
meleg ételek, a termelőtől beszerzett tiszta jóborok, 
kitünő fekete kávé s kávéházi étkek és italok 
pontos kiszolgálásával igyekszem m. t. vendégeim pár- 
tolását kiérdemelni. Abonenseket elfogadok. 

Vasárnapokon délután 3 órától mozgófénykép elő- 
adások tartatnak s este 8 óratól köznapokon hetenként 
4-szer. Ezen idő alatt t. vendégeim a belépti-dij lefize- 
tése mellett maradhatnak a sörcsarnokban. Elődás után 
azonban a terem tetszés szerint akkor is rendelkezésre áll. 

Tisztelettel : 

Özv. Berger Adolfné. 

Köhéözés, rekedtség és hurut ellen 

nincs jobb a 

Réllyan Mul II mi 
l azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félét kérijünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van. 

1 doboz 60 iillér. 
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el! 

Van szerencsénk a nagyérdemű 

fogyasztó közönség szives tudo- 

mására hozni, hogy a világhirü 

IA-IIIIA 
védjegyül egfinomabb direkt be- 

hozatalu orosz tea kizárólagos 

képviseletét árvettük s azt ugy 

kiváló minőségénél, mint olcsó- 

ágánal fogva a leg melegebben 

ajánljuk. 

Klein Testvé rek. 
16-20 e 

Megérkezett! Megérkezett! 

Amerikai rendszerü 

Fehérnemü Tisztitó és 

Gőzmosó Intézet. 

Van szerencsém a nagyérdemü 

közönség tudomására adni, hogy 

Petrozsényben a Temető-utca 380. 

szám alatt a modern követelmé- 

nyeknek minden tekintetben 

megfelelő 

unai üszütóés dűzmasi un 
nyitottam. 

Szives pártfogásáért esedez 

MONDSCHEIN KÁROLY 
tulajdonos. 

KIADÓ LAKÁS. Templom-utcában lévő eme- 
letes házamban egy 3 szoba, előszeba, 

konyha, éléskamra, cselédszoba és mosó- 

konyhából álló lakás április 15-ikére kiadó. 
Bővebb felvilágositást ad Stern Adolf 

Budapest, Sip-utca 17. sz. félemelet 5. 

600 métermázsa széna 
és 2 kalangya sarju 
eladó. N. Naláczy Gézánál 
DUJON. 
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C. 
an szerencsénk nagybecsü tudomására 
juttatni, hogy, a Főtéren, dr. Ábra- 

hám úr házában lévő pincében 

PERL IZIDOR ÉS FELDMAN BERNÁD 

törvényszékileg bejegyzett cég alatt, egy a 

legmeszebmenő követelményeknek megfelelő 

BORNAGYKERESKEDÉST 
nyitottunk. Raktáron tartunk kifogástalanul 

tisztán kezelt, finom válagatott hegyaljai 

borokat, ugyszintén nagy választékban 

magyar- és erdélyi borokat, melyeket 
hamisitatlan állapotban, jutányos árak 
mellett árusitunk. 

Azok a tisztelt urak, akik borszükség- 
letüket nálunk szerzik be, azonkivül, hogy 
a bort jutányosab árban kapják, még meg- 
takaritják a legtöbb esetben jelentékeny szál- 
litási költségeket, melyeket, ha máshonnan 
fedezik szükségletüket viselniök kell. 

Midőn még szolid és pontos kiszolgálást, 
olcsó árakat biztositunk mélyen tisztelt ve- 
vőinknek, kérjük mielőbbi nagybecsü ren- 
deléseit, esetleg - hogy versenyképessé- 
günkről személyes meggyőződést szerez- 
hessen - üzletünket becses látogatásával 
megtisztelni méltóztassék 
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Kiváló tisztelettel 

perl laldor és feldman Bernád. 
ELI 

u u " e l eli Ez T 
Petrozsény központján a Kossuth 

Lajos-utcában . ... 

egy üzlethelviséget azonnal 
bérbe ad. . 

GROSS HERMANN 
házhulaidonos 
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Mélyen leszállitott árak! 
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Gyönyörü választék kézimunkákban és ahhoz való anyagokban! 

PÁRISI NAGY AUrtZ 
PETROZSÉNY, KOSSUTH LAJOS-TÉR. 

Dr. ROSENBERG-féle ház R 

Állandóan nagy választékban: 
harisnyák, keztyük, elegáns övek, eső- és napernyők, fiu-, lányka-, 

férfi- és nőisapkák, női kézitáskák, pénz- és szivartár- 

cák, utazóbőröndők, utazókosarak, sétabotok, kosárdisz- 

műaáruk, asztaldiszek, emlékkönyvek, plűs kazetták, gallérok, 

kézelők, gyermekjátékok, ajándéktárgyak stb. stb. 

Különlegességek férii és női fehérne- 

műekben és nyakkendőkben! : 

Tömeges látogatást kér teljes tisztelettel: 4 

REINER ANDOR Petrozsény. 
] 

Nagyraktár valódi angol és francia parfümökben! 
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Legolcsóbb bevásárlási forrás! e
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NYOMTOTT FIdULI ANTAL GYORSSAJTÓJAN PETROZSÉNY. 
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